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КРАТКА ОБОСНОВКА
През 2002 г. с Регламент (ЕО) № № 1406/2002 беше създадена Европейската агенция за морска безопасност (ЕАМБ) с цел укрепване на правната рамка на ЕС по отношение на две основни цели: установяване на високо равнище на морска безопасност в целия Съюз и предотвратяване и реагиране по отношение на замърсяването. След приемането му този регламент впоследствие беше изменен, но след външната оценка, извършена от ЕАМБ през 2017 г., се стигна до заключението, че е необходимо да бъде приет нов регламент.

Следователно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета (COM(2023)269 окончателен) има за цел да адаптира мандата на ЕАМБ към новите промени в законодателството на ЕС, научната общност, морския сектор и социалните и екологичните приоритети. По-специално Агенцията изпълнява задачи, които не са били предвидени в предишния регламент, поради което е важно те да бъдат актуализирани, както и да се осигури известна гъвкавост, за да може да се отговори на бъдещите нужди на морския сектор.

Ето защо докладчикът подкрепя регламента и желае да обърне внимание на следните въпроси:

	Докладчикът счита, че предложението за регламент следва да се позовава на „морски дейности“, когато разглежда задачите, свързани с морската безопасност, а не на „морски транспорт“. Секторът на рибарството има важно икономическо и социално въздействие в ЕС, не само създава богатство и работни места, но играе ключова роля в снабдяването с храни. Поради това той не може да бъде пренебрегнат, особено при положение, че риболовът се счита за изключително опасна морска дейност и много от произшествията, регистрирани от ЕАМБ, засягат риболовни кораби. 

Освен това докладчикът счита, че ЕАМБ следва да се намесва, докладва и записва данни във връзка с морски произшествия и инциденти, засягащи всякакъв вид и размер кораби. Досега това се прави само когато съответният кораб е с дължина над 15 метра или ако по-малък кораб е претърпял произшествие с кораб с дължина 15 метра или повече. 85 % от риболовните кораби в ЕС са с дължина под 12 метра и са тези, които са изправени пред повече рискове за безопасността, тъй като не разполагат със защитни пространства и са силно уязвими към тежки метеорологични условия и тежко риболовно оборудване.

	Докладчикът счита, че за да се постигне високо, еднакво и ефективно равнище на морска безопасност, е от съществено значение да се гарантират по-добра безопасност и по-добри условия на труд за работниците. Рибарите са изправени конкретно пред сериозни рискове за здравето и безопасността, които обикновено се дължат на липсата на осведоменост за безопасността и на обучение сред персонала. Поради това ЕАМБ следва да работи за хармонизиране на подходящите условия на труд и живот за рибарите, както и на мерките за безопасност на борда на всички видове кораби. Тя следва също така да осигури ефективно обучение в областта на безопасността, цифровизацията и морските и рибарските дейности. Освен това е от съществено значение да се гарантира взаимното признаване на удостоверенията и да се засили сътрудничеството между образователните системи на държавите членки. 

	Докладчикът счита, че управителният съвет на Агенцията следва да включва един представител на Европейския парламент, който няма право на глас. В Регламента относно контрола на рибарството (COM (2018)0368 – C8-0238/2018 – 2018/0193 (COD)) тази възможност вече е включена, поради което, за да се запази съгласуваността в рамките на европейските агенции, тук следва да се възприеме същият подход. 

	Докладчикът счита, че предложението следва да установи необходимостта на Агенцията от засилване на социалното измерение на сектора на рибарството и да разполага със социални показатели, за да се прецени дали социалните аспекти се вземат предвид при подпомагането на Европейската комисия при прилагането на нейното законодателство.
ИЗМЕНЕНИЯ
[bookmark: IntroA]Комисията по рибно стопанство приканва водещата комисия по транспорт и туризъм да вземе предвид следното:
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<Amend>Изменение		<NumAm>1</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(1)	Съюзът прие редица законодателни мерки с цел повишаване на морската безопасност и сигурност, насърчаване на устойчивостта (включително чрез предотвратяване на замърсяването) и декарбонизацията на корабоплаването, както и с цел улесняване на обмена на информация и цифровизацията на морския сектор. За да бъде ефективно, това законодателство следва да бъде прилагано правилно и по един и същи начин навсякъде в Съюза. Това би осигурило еднакви условия на конкуренция, би намалило нарушаването на конкуренцията, произтичащо от икономическите предимства, от които се възползват корабите, които не отговарят на изискванията, и би възнаградило сериозните участници в морския сектор.
	(1)	Съюзът прие редица законодателни мерки с цел повишаване на морската безопасност и сигурност, насърчаване на устойчивостта (включително чрез предотвратяване на замърсяването) и декарбонизацията на корабоплаването и други морски дейности като рибарството, както и с цел улесняване на обмена на информация и цифровизацията на морския сектор. За да бъде ефективно, това законодателство следва да бъде прилагано правилно и по един и същи начин навсякъде в Съюза. Това би осигурило еднакви условия на конкуренция, би намалило нарушаването на конкуренцията, произтичащо от икономическите предимства, от които се възползват корабите, които не отговарят на изискванията, и би възнаградило сериозните участници в морския сектор.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 1 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(1a)	Риболовният сектор има висок процент на злополуки, които също имат високи равнища на смъртност, и важната роля на обучението на рибарите, що се отнася до безопасността на труда;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>3</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 5 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(5a)	Както се посочва в резолюцията, приета от Европейския парламент на 16 септември 2021 г., относно привличането на ново поколение работници в риболовната промишленост и създаването на работни места в крайбрежните общности, от съществено значение е да се подобрят условията на труд и живот на борда, както и безопасността и необходимостта от мониторинг и предотвратяване на инциденти и произшествия в морето. Мандатът на ЕАМБ следва да бъде разширен, така че да обхване и риболовните кораби, за които продължават да съществуват значителни опасения за безопасността, като се включат мониторинга и докладването на инциденти и произшествия в морето, които понастоящем не са обхванати от Регламента за ЕАМБ, а именно тежки и смъртоносни произшествия с участието на малки риболовни кораби.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>4</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 9</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(9)	Областите на ангажираност на Агенцията в подпомагането на Комисията и държавите членки с техническа и оперативна помощ с цел изпълнение на политиките на Съюза в морската област следва да бъдат определени с оглед на тези цели.
	(9)	Областите на ангажираност на Агенцията в подпомагането на Комисията и държавите членки с техническа и оперативна помощ с цел изпълнение на политиките на Съюза в морската област следва да бъдат определени с оглед на тези цели, както и сътрудничеството ѝ с други агенции на ЕС като Европейската агенция за контрол на рибарството (EFCA).


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>5</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 10</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(10)	За успешното постигане на тези цели е целесъобразно Агенцията да изпълнява конкретни задачи в областта на морската безопасност, устойчивостта, декарбонизацията на морския сектор, морската сигурност и киберсигурност, морското наблюдение и морските кризи, както и насърчаването на цифровизацията и улесняването на обмена на данни в морската област.
	(10)	За успешното постигане на тези цели е целесъобразно Агенцията да изпълнява конкретни задачи в областта на морската безопасност, предотвратяването на замърсяване от корабите, устойчивостта, декарбонизацията на морския сектор, морската сигурност и киберсигурност, морското наблюдение и морските кризи, както и насърчаването на цифровизацията и улесняването на обмена на данни в морската област. При изпълнението на тези задачи Агенцията следва да обръща внимание на особеностите на различните видове морски дейности, като обръща специално внимание на условията, приложими за сектора на рибарството.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>6</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 11 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(11a)	Агенцията следва да обърне специално внимание на сектора на рибарството при изпълнението на своите задачи, тъй като той има важно икономическо и социално въздействие в ЕС. По-специално риболовните кораби и работниците са силно уязвими по отношение на рисковете за морската безопасност и играят важна роля в екологичния преход.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>7</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 14</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(14)	По отношение на морската безопасност Агенцията следва да разработи активен подход за определяне на рисковете и предизвикателствата пред безопасността, въз основа на който на всеки три години да представя на Комисията доклад за напредъка в областта на морската безопасност. Освен това Агенцията следва да продължи да подпомага Комисията и държавите членки при изпълнението на съответното законодателство на Съюза, особено в областта на задълженията на държавата на знамето и пристанищната държава, разследването на произшествия в морските пространства, законодателството относно безопасността на пътническите кораби, признатите организации и морското оборудване. И накрая, Агенцията следва да проявява инициатива за подпомагане на внедряването на морски автономни и автоматизирани надводни кораби, като същевременно е важно да се събират допълнителни данни в областта на обучението и освидетелстването на морските лица и Морската трудова конвенция (МТК, 2006 г.).
	(14)	По отношение на морската безопасност Агенцията следва да разработи активен подход за установяване на рисковете и предизвикателствата пред безопасността за всеки вид и размер плавателен съд, въз основа на който на всеки три години да представя на Комисията и на Европейския парламент доклад за постигнатия напредък по морската безопасност. Когато Агенцията посочи в доклад необходимостта от нови стандарти за безопасност, прилагането на тези нови изисквания следва да бъде ускорено, за да се избегнат големи закъснения между официалното признаване на проблема и въздействието върху корабите и, ако е необходимо, ще бъде последвано от законодателно предложение. Освен това Агенцията следва да продължи да подпомага Комисията и държавите членки при изпълнението на съответното законодателство на Съюза, особено в областта на задълженията на държавата на знамето и пристанищната държава, разследването на произшествия в морските пространства, законодателството относно безопасността на пътническите кораби, признатите организации и морското оборудване. И накрая, Агенцията следва да проявява инициатива за подпомагане на внедряването на морски автономни и автоматизирани надводни кораби, като същевременно е важно да се събират допълнителни данни в областта на обучението и освидетелстването на морските лица и Морската трудова конвенция (МТК, 2006 г.). И накрая, Агенцията следва да работи за взаимното признаване на свидетелствата за обучение и безопасност на рибарите и морските лица, за да се подобрят възможностите за стопанска дейност, както и да се засили сътрудничеството между държавите членки, другите Агенции и свободното движение на работната сила.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>8</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 14 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(14a)	Призовава Комисията да транспонира Международната конвенция на ММО за вахтената служба и нормите за подготовка и освидетелстване на персонала на риболовните кораби (STCW-F 1995) в правото на ЕС, за да се постигне хармонизирана рамка за минимално равнище на обучение на рибарите в Европа.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>9</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 14 б (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(14b)	По отношение на риболовните кораби мандатът на ЕАМБ следва да бъде разширен, така че да включва редовен мониторинг и систематична статистическа информация, хармонизирана на равнището на ЕС, относно инциденти и произшествия с участието на кораби, които не са обхванати от Директива 2009/18/ЕО. Чрез мониторинг и оценка на промените в тези цифри, по-специално по отношение на географските зони, флотовете и използваните риболовни съоръжения, ще бъде възможно да се намерят решения за подобряване, намаляване и предотвратяване на произшествия, особено в местните и крайбрежните риболовни кораби.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>10</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 17</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(17)	Във връзка с това, въпреки че Агенцията следва да продължи да подпомага Комисията и държавите членки при изпълнението на Регламент (ЕС) 2015/757 на Европейския парламент и на Съвета25, тя следва да продължи да подпомага изпълнението на новите регулаторни мерки за декарбонизация на сектора на корабоплаването, произтичащи от пакета от законодателни актове „Подготвени за цел 55“, като например Регламент […] относно използването на възобновяеми и нисковъглеродни горива в морския транспорт и свързаните с корабоплаването елементи на Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета26 за установяване на схема за търговия с квоти за емисии на парникови газове в рамките на Общността. Агенцията следва да продължи да има водеща роля в предоставянето на експертни познания на равнището на Съюза за подпомагане на прехода на сектора към възобновяеми и нисковъглеродни горива чрез провеждане на изследвания и предоставяне на насоки относно внедряването и разгръщането на устойчиви алтернативни източници на енергия за корабите, включително брегово електрозахранване на корабите, и във връзка с внедряването на решения за енергийна ефективност и спомагателно задвижване с вятърна енергия. С цел осъществяване на мониторинг на напредъка в областта на декарбонизацията на сектора на корабоплаването Агенцията следва на всеки три години да докладва на Комисията относно усилията за намаляване на емисиите на парникови газове и изпълнението на евентуалните препоръки.
	(17)	Във връзка с това, въпреки че Агенцията следва да продължи да подпомага Комисията и държавите членки при изпълнението на Регламент (ЕС) 2015/757 на Европейския парламент и на Съвета25, тя следва да продължи да подпомага изпълнението на новите регулаторни мерки за декарбонизация на сектора на корабоплаването и други морски дейности като рибарството, произтичащи от пакета от законодателни актове „Подготвени за цел 55“, като например Регламент […] относно използването на възобновяеми и нисковъглеродни горива в морския транспорт и свързаните с корабоплаването елементи на Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета26 за установяване на схема за търговия с квоти за емисии на парникови газове в рамките на Общността. Агенцията следва да продължи да има водеща роля в предоставянето на експертни познания на равнището на Съюза за подпомагане на прехода на сектора към възобновяеми и нисковъглеродни горива чрез провеждане на изследвания и предоставяне на насоки относно внедряването и разгръщането на устойчиви алтернативни източници на енергия за корабите, включително брегово електрозахранване на корабите, и във връзка с внедряването на решения за енергийна ефективност и спомагателно задвижване с вятърна енергия. По отношение на риболовните кораби при проучването на алтернативни източници на енергия следва да се вземат предвид различните риболовни уреди и зони. С цел осъществяване на мониторинг на напредъка в областта на декарбонизацията на морския сектор Агенцията следва на всеки три години да докладва на Комисията относно усилията за намаляване на емисиите на парникови газове и изпълнението на евентуалните препоръки.

	__________________
	__________________

	25 Регламент (ЕС) 2015/757 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2015 г. относно мониторинга, докладването и проверката на емисиите на въглероден диоксид от морския транспорт и за изменение на Директива 2009/16/ЕО (ОВ L 123, 19.5.2015 г., стр. 55).
	25 Регламент (ЕС) 2015/757 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2015 г. относно мониторинга, докладването и проверката на емисиите на въглероден диоксид от морския транспорт и за изменение на Директива 2009/16/ЕО (ОВ L 123, 19.5.2015 г., стр. 55).

	26 Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 13 октомври 2003 г. за установяване на система за търговия с квоти за емисии на парникови газове в рамките на Съюза и за изменение на Директива 96/61/ЕО на Съвета (ОВ L 275, 25.10.2003 г., стр. 32).
	26 Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 13 октомври 2003 г. за установяване на система за търговия с квоти за емисии на парникови газове в рамките на Съюза и за изменение на Директива 96/61/ЕО на Съвета (ОВ L 275, 25.10.2003 г., стр. 32).


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>11</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 17 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(17а)	Що се отнася до сектора на рибарството, въпреки че всички тези мерки са от съществено значение, за да се гарантира чистотата на моретата, които от своя страна са от съществено значение за тези, които желаят да ловят, отглеждат и продават качествени продукти от морето, тези мерки трябва да бъдат придружени от необходимото разпределение на средства и стимули за поддържане на риболовните операции, особено тези на дребномащабния и непромишления сегмент.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>12</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 23</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(23)	Националните органи, които изпълняват функции по брегова охрана, отговарят за широк спектър от задачи, които могат да включват морска безопасност, сигурност, търсене и спасяване, граничен контрол, контрол на рибарството, митнически контрол, общо правоприлагане и опазване на околната среда. Поради това Агенцията, Европейската агенция за гранична и брегова охрана, създадена с Регламент (ЕС) 2019/1896 на Европейския парламент и на Съвета29, и Европейската агенция за контрол на рибарството, създадена с Регламент (ЕС) 2019/473 на Европейския парламент и на Съвета30, следва да подобрят, в рамките на мандатите си, сътрудничеството както помежду си, така и с националните органи, изпълняващи функции за брегова охрана, с цел да се повиши морската ситуационна осведоменост и да се подкрепят съгласувани и икономически ефективни действия.
	(23)	Националните органи, които изпълняват функции по брегова охрана, отговарят за широк спектър от задачи, които могат да включват морска безопасност, сигурност, търсене и спасяване, граничен контрол, контрол на рибарството, митнически контрол, общо правоприлагане и опазване на околната среда. Поради това Агенцията, Европейската агенция за гранична и брегова охрана, създадена с Регламент (ЕС) 2019/1896 на Европейския парламент и на Съвета29, и Европейската агенция за контрол на рибарството, създадена с Регламент (ЕС) 2019/473 на Европейския парламент и на Съвета30, следва да подобрят, в рамките на мандатите си, сътрудничеството както помежду си, така и с националните органи, изпълняващи функции за брегова охрана, с цел да се повиши морската ситуационна осведоменост и да се подкрепят съгласувани и икономически ефективни действия чрез предоставяне на услуги, информация, технологии, оборудване и обучение, както и чрез координиране на многоцелеви операции, събиране на данни за научни изследвания, мониторинг на европейските води и изпълнение на програми за сътрудничество с трети държави.

	__________________
	__________________

	29 Регламент (ЕС) 2019/1896 на Европейския парламент и на Съвета от 13 ноември 2019 г. за европейската гранична и брегова охрана и за отмяна на регламенти (ЕС) № 1052/2013 и (ЕС) 2016/1624 (ОВ L 295, 14.11.2019 г., стр. 1).
	29 Регламент (ЕС) 2019/1896 на Европейския парламент и на Съвета от 13 ноември 2019 г. за европейската гранична и брегова охрана и за отмяна на регламенти (ЕС) № 1052/2013 и (ЕС) 2016/1624 (ОВ L 295, 14.11.2019 г., стр. 1).

	30 Регламент (ЕС) 2019/473 на Европейския парламент и на Съвета от 19 март 2019 г. относно Европейската агенция за контрол на рибарството (ОВ L 83, 25.3.2019 г., стр. 18).
	30 Регламент (ЕС) 2019/473 на Европейския парламент и на Съвета от 19 март 2019 г. относно Европейската агенция за контрол на рибарството (ОВ L 83, 25.3.2019 г., стр. 18).


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>13</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 36 a (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	(36а)	Агенцията следва да засили сътрудничеството си с Европейската агенция за контрол на рибарството (EFCA) по отношение на предотвратяването и справянето с инциденти в морето с участието на риболовни кораби.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>14</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Агенцията подпомага държавите членки и Комисията при ефективното прилагане и изпълнение на правото на Съюза, свързано с морския транспорт в Съюза. За тази цел Агенцията си сътрудничи с държавите членки и Комисията и им предоставя техническа, оперативна и научна помощ в рамките на целите и задачите на Агенцията, определени в член 2 и глави II и III.
	2.	Агенцията подпомага държавите членки и Комисията при ефективното прилагане и изпълнение на правото на Съюза, свързано с морския трафик в Съюза. За тази цел Агенцията си сътрудничи с държавите членки и Комисията и им предоставя техническа, оперативна и научна помощ в рамките на целите и задачите на Агенцията, определени в член 2 и глави II и III.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>15</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 3</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	3.	Чрез предоставянето на посочената в параграф 2 помощ Агенцията по-специално оказва подкрепа на държавите членки и на Комисията за правилното прилагане на съответните правни актове на Съюза, като същевременно допринася за цялостната ефективност на морския трафик и морския транспорт, както е установено в настоящия регламент, за да се улесни постигането на целите на Съюза в областта на морския транспорт.
	3.	Чрез предоставянето на посочената в параграф 2 помощ Агенцията по-специално оказва подкрепа на държавите членки и на Комисията за правилното прилагане на съответните правни актове на Съюза, като същевременно допринася за цялостната ефективност на морския трафик и морския транспорт, както е установено в настоящия регламент, за да се улесни постигането на целите на Съюза в морския сектор.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>16</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 1</Article>

	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Целите на Агенцията са насърчаването и установяването на високо, уеднаквено и ефективно равнище на морска безопасност, което да доведе до постигането на нулев брой произшествия, морска сигурност, намаляването на емисиите на парникови газове от корабите и устойчивостта на морския сектор, както и предотвратяването на замърсяване, причинено от кораби, и реагирането при замърсяване на морската среда, причинено от инсталации за нефт и природен газ.
	1.	Целите на Агенцията са насърчаването и установяването на високо, уеднаквено и ефективно равнище на морска безопасност, което да доведе до постигането на нулев брой произшествия – за всички риболовни кораби, морска сигурност, намаляването на емисиите на парникови газове от корабите и устойчивостта на морския сектор, както и предотвратяването на замърсяване, причинено от всички видове и размери кораби, и реагирането при замърсяване на морската среда, причинено от инсталации за нефт и природен газ.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>17</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 2 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Допълнителни цели на Агенцията са насърчаването на цифровизацията на морския сектор чрез улесняване на електронното предаване на данни в подкрепа на опростяването и предоставянето на Комисията и на държавите членки на интегрирани системи и услуги за морско наблюдение и осведоменост.
	2.	Допълнителни цели на Агенцията са хармонизираното насърчаване на цифровизацията на морския сектор чрез улесняване на електронното предаване на данни в подкрепа на опростяването и предоставянето на Комисията и на държавите членки на интегрирани системи и услуги за морско наблюдение и осведоменост.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>18</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 5</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	5.	Когато това е необходимо за изпълнението на задачите ѝ, Агенцията предприема проучвания с участието на Комисията и, когато е приложимо, посредством консултации с ръководните групи, държавите членки и, когато е целесъобразно, социалните партньори и представители на отрасъла с експертни познания по съответните теми.
	5.	Когато това е необходимо за изпълнението на задачите ѝ, Агенцията предприема проучвания с участието на Комисията и, когато е приложимо, посредством консултации с ръководните групи, държавите членки и, когато е целесъобразно, социалните партньори и представители на отрасъла с експертни познания по съответните теми, както и консултации с други релевантни агенции на ЕС като EFCA.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 3 – параграф 6</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	6.	Въз основа на научните изследвания и проучванията, проведени от Агенцията, но също така и въз основа на опита, натрупан в рамките на собствените ѝ дейности, особено посещенията и инспекциите, както и обмена на информация и добри практики с държавите членки и Комисията, Агенцията може да издава, след предварителна консултация с Комисията, съответни необвързващи препоръки, насоки или наръчници, които да подпомагат и улесняват държавите членки и, когато е целесъобразно, отрасъла при изпълнението на законодателството на Съюза.
	6.	Въз основа на научните изследвания и проучванията, проведени от Агенцията, но също така и въз основа на опита, натрупан в рамките на собствените ѝ дейности, особено посещенията и инспекциите, както и обмена на информация и добри практики с държавите членки, Комисията и други релевантни агенции на ЕС, Агенцията може да издава, след предварителна консултация с Комисията, съответни необвързващи препоръки, насоки или наръчници, които да подпомагат и улесняват държавите членки и, когато е целесъобразно, отрасъла при изпълнението на законодателството на Съюза.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>20</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Агенцията наблюдава напредъка по отношение на безопасността на морския транспорт в Съюза, извършва анализ на риска въз основа на наличните данни и разработва модели за оценка на риска за безопасността, за да открива предизвикателства и рискове пред безопасността. На всеки три години тя представя на Комисията доклад за напредъка в областта на морската безопасност с евентуални технически препоръки, които могат да бъдат разгледани на равнището на Съюза или на международно равнище. Във връзка с това Агенцията, по-специално анализира и предлага съответни насоки или препоръки относно потенциалните рискове пред безопасността, произтичащи от внедряването и разгръщането на устойчиви алтернативни източници на енергия за корабите, включително брегово електрозахранване на корабите на корабна стоянка.
	1.	Агенцията наблюдава напредъка по отношение на безопасността на морските дейности в Съюза, извършва анализ на риска въз основа на наличните данни и разработва модели за оценка на риска за безопасността, за да открива предизвикателства и рискове пред безопасността по отношение на всеки вид и размер кораб. На всеки три години тя представя на Комисията доклад за напредъка в областта на морската безопасност с евентуални технически препоръки, които могат да бъдат разгледани на равнището на Съюза или на международно равнище. Във връзка с това Агенцията, по-специално анализира и предлага съответни насоки или препоръки относно потенциалните рискове пред безопасността, произтичащи от внедряването и разгръщането на устойчиви алтернативни източници на енергия за всички видове и размери кораби, включително брегово електрозахранване на корабите на корабна стоянка.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>21</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 4 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Агенцията подпомага Комисията при разработването и поддържането на базите данни, предвидени в член 17 от Директива 2009/18/ЕО. Въз основа на събраните данни Агенцията съставя годишен преглед на морските произшествия и инциденти. По искане на съответните държави членки и когато не възниква конфликт на интереси, Агенцията предоставя оперативна подкрепа на тези държави членки във връзка с разследванията на безопасността. Агенцията също така извършва анализ на докладите от разследванията на безопасността с цел да се определи добавената стойност на равнището на Съюза от гледна точка на съответните поуки, които могат да бъдат извлечени.
	Агенцията подпомага Комисията при разработването и поддържането на базите данни, предвидени в член 17 от Директива 2009/18/ЕО. Въз основа на събраните данни Агенцията съставя годишен преглед на морските произшествия и инциденти, който да бъде представен от различни държави членки и различни морски дейности. По искане на съответните държави членки и когато не възниква конфликт на интереси, Агенцията предоставя оперативна подкрепа на тези държави членки във връзка с разследванията на безопасността. Агенцията също така извършва анализ на докладите от разследванията на безопасността с цел да се определи добавената стойност на равнището на Съюза от гледна точка на съответните поуки, които могат да бъдат извлечени.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>22</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 4 – алинея 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Агенцията предоставя програма за професионално развитие и обучение на компетентните органи за разследване на произшествия, свързани с морската безопасност.
	Агенцията предоставя програма за професионално развитие и обучение на компетентните органи за разследване на произшествия, свързани с морската безопасност. Тя също така осигурява ефективно обучение в областта на безопасността, цифровизацията, корабоплаването и рибарството на работниците в сектора на рибарството, като се има предвид, че по-голямата част от тях работят на малки кораби, за които рискът от претърпяване на инциденти е по-голям.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>23</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 9</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	9.	Агенцията събира и анализира данни за морските лица, които се предоставят и използват в съответствие с Директива (ЕС) 2022/993 на Европейския парламент и на Съвета40. Тя може също така да събира и анализира данни за изпълнението на Морската трудова конвенция от 2006 г. (МТК, 2006 г.) с цел да подпомогне подобряването на условията на труд и живот на моряците на борда на кораба.
	9.	Агенцията събира и анализира данни за морските лица, които се предоставят и използват в съответствие с Директива (ЕС) 2022/993 на Европейския парламент и на Съвета40. Тя прави същото по-специално по отношение на рибарите в съответствие с изискванията на Международната конвенция за вахтената служба и нормите за подготовка и освидетелстване на персонала на риболовните кораби (STCW-F). Тя също така събира и анализира данни за изпълнението на Морската трудова конвенция от 2006 г. (МТК, 2006 г.) и Конвенцията относно условията на труд в сектора на риболова от 2007 г. (С188) с цел да подпомогне подобряването и хармонизирането на условията на безопасност, на труд и живот на моряците и рибарите на борда на кораба. Тя също така събира и анализира социални показатели, които се вземат предвид при предоставянето на хоризонтална техническа подкрепа на Европейската комисия и на държавите членки.

	__________________
	__________________

	40 Директива (ЕС) 2022/993 на Европейския парламент и на Съвета от 8 юни 2022 г. относно минималното ниво на обучение на морските лица (ОВ L 169, 27.6.2022 г., стр. 45).
	40 Директива (ЕС) 2022/993 на Европейския парламент и на Съвета от 8 юни 2022 г. относно минималното ниво на обучение на морските лица (ОВ L 169, 27.6.2022 г., стр. 45).


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>24</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 4 – параграф 9 а (нов)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	9a.	Агенцията работи в тясно сътрудничество с Комисията за транспониране на Конвенцията STCW-F на ММО в правото на Съюза с цел да се създаде хармонизирана рамка за минимално равнище на обучение на рибарите в Европа, включително обучение по безопасност и цифровизация.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 5 – параграф 2 – буква г а (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	га)	споделяне и получаване на съответната информация от други агенции на ЕС, като EFCA, особено във връзка с изгубени риболовни уреди


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>26</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Агенцията извършва мониторинг на напредъка по отношение на оперативните и техническите мерки, предприети за повишаване на енергийната ефективност на корабите, и внедряването на устойчиви алтернативни горива, енергийни и захранващи системи за кораби, включително брегово електрозахранване и спомагателно задвижване с вятърна енергия, с цел намаляване на емисиите на парникови газове от корабите.
	1.	Агенцията извършва мониторинг на напредъка по отношение на оперативните и техническите мерки, предприети за повишаване на енергийната ефективност на корабите, и внедряването на устойчиви алтернативни горива, енергийни и захранващи системи за всички видове и размери кораби, включително брегово електрозахранване и спомагателно задвижване с вятърна енергия, с цел намаляване на емисиите на парникови газове от корабите.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>27</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	По искане на Комисията и на държавите членки Агенцията им предоставя техническа помощ във връзка с регулаторните усилия за намаляване на емисиите на парникови газове от корабите. За тази цел Агенцията може да използва всички оперативни инструменти или услуги, свързани със задачата. Агенцията, по-специално проучва, анализира и предлага съответни насоки или препоръки във връзка с внедряването и разгръщането на устойчиви алтернативни горива, енергийни и захранващи системи за кораби, включително брегово електрозахранване и спомагателно задвижване с вятърна енергия, както и във връзка с мерките за енергийна ефективност.
	2.	По искане на Комисията и на държавите членки Агенцията им предоставя техническа помощ във връзка с регулаторните усилия за намаляване на емисиите на парникови газове от корабите. За тази цел Агенцията може да използва всички оперативни инструменти или услуги, свързани със задачата. Агенцията, по-специално проучва, анализира и предлага съответни насоки или препоръки във връзка с внедряването и разгръщането на устойчиви алтернативни горива, енергийни и захранващи системи за всички видове и размери кораби, включително брегово електрозахранване и спомагателно задвижване с вятърна енергия, както и във връзка с мерките за енергийна ефективност.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>28</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 6 – параграф 6</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	6.	На всеки три години Агенцията представя на Комисията доклад за напредъка, постигнат по отношение на декарбонизацията на морския транспорт на равнището на Съюза. Когато е възможно, докладът съдържа технически анализ на установените проблеми, които биха могли да бъдат третирани на равнището на Съюза.
	6.	На всеки три години Агенцията представя на Комисията доклад за напредъка, постигнат по отношение на декарбонизацията на морските дейности на равнището на Съюза. Когато е възможно, докладът съдържа технически анализ на установените проблеми, които биха могли да бъдат третирани на равнището на Съюза, като се вземат предвид особеностите на различните сегменти на флота и видове кораби. Докладът се представя публично на уебстраницата на Агенцията.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 7 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Агенцията подпомага Комисията и държавите членки, заедно с всеки друг съответен орган на Съюза, при разработването на устойчивост срещу инциденти в областта на киберсигурността в морския сектор, по-специално чрез улесняване на обмена на най-добри практики и информация за инциденти в областта на киберсигурността между държавите членки.
	2.	Агенцията подпомага Комисията и държавите членки, заедно с всеки друг съответен орган на Съюза, особено EFCA, при разработването на устойчивост срещу инциденти в областта на киберсигурността в морския сектор, по-специално чрез улесняване на обмена на най-добри практики и информация за инциденти в областта на киберсигурността между държавите членки.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 9 – параграф 2 – буква г</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	улесняване на повторното използване и споделянето на обменените данни в EMSWe, като се използва SafeSeaNet.
	г)	улесняване и подобряване на повторното използване и споделянето на надеждни обменени данни в EMSWe, като се използва SafeSeaNet.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>31</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 1 – уводна част</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Агенцията в сътрудничество с Европейската агенция за гранична и брегова охрана, създадена с Регламент (ЕС) 2019/1896, и с Европейската агенция за контрол на рибарството, създадена с Регламент (ЕС) 2019/473, всяка в рамките на своя мандат, подпомага националните органи, изпълняващи функции за брегова охрана на национално равнище и на равнището на Съюза, както и ако е целесъобразно, на международно равнище чрез:
	1.	Агенцията в сътрудничество с Европейската агенция за гранична и брегова охрана, създадена с Регламент (ЕС) 2019/1896, и с Европейската агенция за контрол на рибарството, създадена с Регламент(ЕС) 2019/473, всяка в рамките на своя съответен мандат, подпомага националните органи, изпълняващи функции за брегова охрана, а именно мониторинг на рибарството, граничен контрол, морска безопасност, сигурност, търсене и спасяване, митнически контрол, общо правоприлагане и защита на околната среда, на национално равнище и на равнището на Съюза, както и ако е целесъобразно, на международно равнище чрез:


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>32</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 1 – буква а</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	споделяне, смесване и анализ на информацията, налична в системите за докладване за кораби и други информационни системи, поддържани от тези агенции или достъпни за тях, в съответствие със съответните им основни правни актове и без да се засяга собствеността на държавите членки върху данните;
	a)	споделяне, смесване и анализ на данните и информацията, налична в системите за докладване за кораби и други информационни системи, поддържани от тези агенции или достъпни за тях, в съответствие със съответните им основни правни актове и без да се засяга собствеността на държавите членки върху данните;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>33</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 1 – буква в</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	в)	изграждане на капацитет чрез изготвяне на насоки и препоръки и чрез установяване най-добри практики, както и чрез осигуряване на обучение и на обмен на персонал;
	в)	изграждане на капацитет чрез изготвяне на насоки и препоръки и чрез установяване и обмен на най-добри практики, както и чрез осигуряване на обучение и на обмен на персонал;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>34</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 1 – буква г</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	г)	засилване на обмена на информация и на сътрудничеството в областта на функциите за брегова охрана, включително чрез анализ на оперативните предизвикателства и нововъзникващите рискове в морската област;
	г)	засилване на обмена на информация и на сътрудничеството в областта на функциите за брегова охрана, включително чрез анализ на оперативните предизвикателства и нововъзникващите рискове в морската област чрез използване, наред с другото, на наличните цифрови инструменти за симулиране на последиците от произшествия, за да се подпомогнат органите за брегова охрана при изпълнението на техните функции;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>35</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 1 – буква д</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	д)	споделяне на капацитет чрез планиране и осъществяване на многоцелеви операции и чрез споделяне на активи и други възможности, доколкото тези дейности се координират от тези агенции и се осъществяват със съгласието на компетентните органи на засегнатите държави членки.
	д)	споделяне на капацитет чрез планиране и осъществяване на многоцелеви операции и чрез споделяне на активи, оборудване и други възможности, доколкото тези дейности се координират от тези агенции и се осъществяват със съгласието на компетентните органи на засегнатите държави членки;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>36</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 1 – буква д a (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	да)	споделяне на релевантните научни изследвания, развитие и технологии, включително изкуствен интелект, по основан на сътрудничество и гъвкав начин с цел намиране на решения на предизвикателствата, пред които са изправени различните области;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>37</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 1 – буква д б (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	дб)	засилване на сътрудничеството с цел събиране на данни за целите на морските научни изследвания относно морските екосистеми, физическата океанография, морската химия, морската биология, рибарството, научното сондиране на и събирането на седимент и скали от океаните, геоложките и геофизичните изследвания и други дейности;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>38</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 1 – буква д в (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	дв)	осъществяване на проекти за сътрудничество с трети държави за подобряване на морската безопасност, предотвратяване на замърсяването от кораби, морска сигурност и опазване на морската среда;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>39</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 1 – буква д г (нова)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	дг)	засилване на мониторинга на европейските води с цел откриване на незаконни разливи на отпадъци и потенциални нефтени разливи;


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>40</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 12 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Без да се засягат правомощията на управителния съвет на Агенцията, определени в член 15, конкретните форми на сътрудничество между Агенцията, Европейската агенция за гранична и брегова охрана и Европейската агенция за контрол на рибарството по отношение на функциите за брегова охрана се определят в работна договореност в съответствие със съответните им мандати и с финансовите правила, които са приложими за тези агенции. Такава договореност се одобрява от управителния съвет на Агенцията, административния съвет на Европейската агенция за контрол на рибарството и управителния съвет на Европейската агенция за гранична и брегова охрана.
	2.	Без да се засягат правомощията на управителния съвет на Агенцията, определени в член 15, конкретните форми на сътрудничество между Агенцията, Европейската агенция за гранична и брегова охрана и Европейската агенция за контрол на рибарството по отношение на функциите за брегова охрана се определят в гъвкава работна договореност в съответствие със съответните им мандати и с финансовите правила, които са приложими за тези агенции. Такава договореност се одобрява от управителния съвет на Агенцията, административния съвет на Европейската агенция за контрол на рибарството и управителния съвет на Европейската агенция за гранична и брегова охрана.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>41</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 15 – параграф 1 – алинея 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Управителният съвет се състои от по един представител на всяка държава членка и четирима представители на Комисията, като всички имат право на глас.
	Управителният съвет се състои от по един представител от всяка държава членка, четирима представители на Комисията и един представител на Европейския парламент. Само представителите на държавите членки и Комисията имат право на глас.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>42</NumAm>

<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 15 – параграф 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	Всяка държава членка и Комисията назначават членове в управителния съвет, които ги представляват, както и заместник, който да представлява съответния член при негово отсъствие.
	2.	Всяка държава членка, Комисията и Европейският парламент назначават членове в управителния съвет, които ги представляват, както и заместник, който да представлява съответния член при негово отсъствие.


</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 41 – параграф 1</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	1.	Не по-късно от пет години след [датата на влизане в сила] и на всеки пет години след това Комисията извършва оценка, за да оцени по-специално въздействието, ефективността и ефикасността на Агенцията и нейните работни практики. В хода на оценката се разглеждат по-специално евентуалната необходимост от изменение на правомощията на Агенцията и финансовите последици от такова изменение.
	1.	Не по-късно от пет години след [датата на влизане в сила] и на всеки пет години след това Комисията извършва оценка, за да оцени по-специално въздействието, ефективността и ефикасността на Агенцията и нейните работни практики, включително нейното сътрудничество с други агенции на ЕС и особено тези, които са посочени в член 12. В хода на оценката се разглеждат по-специално евентуалната необходимост от изменение на правомощията на Агенцията, включително как сътрудничеството с други агенции на ЕС може да бъде подобрено, и финансовите последици от такова изменение.


</Amend>

</RepeatBlock-Amend>
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